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MPHHIATI TAPHOCTH B CAUCTEME OBPA30B POMAHA P.KATLJTAHT A «KHM»

O.U.Yysanosa, T.I. Teruuko

Pestome. B 1aHHOM cTaThe NPENPUHATA MOMBITKA PACCMOTPETh 00pa3 MHIMK MOCPEJCTBOM aHaiM3a IIIABHBIX I'epPOEB Kak
NpeJICTaBUTENIEN TTOrPaHMYHBIX MUPOB B poMare P. Kurumnara «Kumy». OcoOeHHOCT 5TOH CHMBOJIMYHON TTaphl 3aKJIFOYAETCS B TOM,
410 00a repost MPEJACTABIISIOT HE OTAENBHBIE KY/JIBTYPHBIE TOJII0CA, @ HAXOAATCSA Ha WX TPaHMIle. Peanu3anus NoCTaBIeHHON 3a1aun
OCHOBaHa Ha IIEJIOCTHOM JIUTEPATYPOBEIUECKOM aHAN3€ TEKCTa, €r0 CHCTEMHOM U THITOJIIOTHYECKOM PACCMOTPEHHH, a TakkKe Ha
texuuke «close readingy.

Knuiouesoie crosa: 06pas, 3anan, BocTok, rpaHuiia, IHANOT.

«PyOexx BekOB» KaK IIEPEJIOMHBIN IEpHOJ BCErna BIEYET 3a coOOH 00OCTpeHHE HHTEpeca K «Ipyromyy,
COCpe/IoTaunBaeT BHUMAaHHE HA MEXHAIMOHAIBHBIX U MEXKYIBTYPHBIX KOJUTH3HUAX. B CBSI3M ¢ 3TUM HEyAMBHUTENHHO,
4to 1 Ha pyoexe XX-XXI BB. BHOBb aKTyaJH3HPYETCS 3Ta 3aMHTEPECOBAHHOCTh B «JIPYTOM» B KOHTEKCTE OCO3HAHHOM
noTpedHOCTH B auanore. MHTepec 3TOT B ONpEAETCHHONH Mepe SIBIAETCS OTPAKEHUEM TeX MpoOJeM, KOTOphIE yxKe
nmenu Mecto B XIX-XX BB. Ha aHrnmiickodl moyBe B 3TOT NMEpUOA NPOOJIEMBl HAIMOHAIBHOM HMIIEHTUYHOCTH C
0COOEHHOW OCTPOTOM BO3HUKAIOT B KOHTEKCTE aHTJIO-MHIMHCKUX OTHOIIEHWH, Pa3BUBILMXCS B HEKOE CMEIICHHE
KYJIBTYp, Ha (hOHE KOTOPOro ObLIO OCOOEHHO 3aMEeTHO MpOTHBOCTOsiHME Bocroka n 3amana. Hanbonee TouHo mepenan
3TOT «ypPOBEHB» OTHOIICHHWN aHIIMHCKUH MucaTeab-HeOpoMaHTUK Pempbsapn Kummunar (1865-1936) B cBoeM pomane
«Kum» («Kimy, 1901). TeopuectBo Kuruara HemocpeacTBEeHHO CBs3aHO ¢ MHAKEH, 4TO U MOMOIJIO eMy BOCCO3/aTh
aTMoc(epy BOCTOUHOT'O MHPa U €ro 0COOEHHOCTEN.

B naHHOW cTaThe COCPENOTOYMM CBOE€ BHHMaHHE Ha BBISBICHHE XYJIOXKECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH
KUIUTMHTOBCKON MHAMY B poMaHe, KOTOpbIE pean3yroTCsl uepe3 eHTpalibHble 00pa3bl KuMa 1 1aMbl, aHaiu3 KOTOPBIX
OyIeT OCyLIECTBIICH C YUETOM MPUHIINIIA TapHOCTH.

B omHoit u3 crateit ¢umocodcekoro comepxanus [k, CaHTasHa BBICKAa3bIBACT CICAYIOIIYIO MBICTH: «BBI
TOBOPUTE O «CHHTE3e» BOCTOYHOM M 3amnaaHod ¢unocoduii. Ho 3Toro MoxkHO ObIIO OBl IOCTHYb, TOJIBKO OMYCTOLINB
00e cucrembl... C T'yMaHHCTHYECKOH TOYKH 3pPEHUs, KaK 5 1Mojiarar0, UMEHHO pa3jindhe U HECOM3MEPUMOCTh CHUCTEM,
MPEKPACHBIX KaKJast IIO0-CBOEMY, ACIal0T UX MHTEPECHBIMHU, a BOBCE HE KOMIIPOMUCC MEXAY HUMU UIIN UX CIUSTHUCH
[1; 14]. O6pa3bI raBHBIX repoeB poMaHa - KiMa U JaMbl - OJHOBPEMEHHO MOATBEPKIAIOT U OMPOBEPTAIOT 3TY MBICIb.

Kumbon O'Xapa — cblH UPIIaHACKOrO 3HAMEHIINKA, YMEPILETo OT 3JI0YHOTPEOICHUsI OMYMOM, KOTOPBIN 1OCIe
CMEpTH OTHAa OCTACTCSA Ha MOICYCHHUH KEHIMHBI, TAKXKE TATOTCIoIIEH K 3ToMy HapkoTuky («the woman who took
opiumy [2; 3]), u3HavansHO YenoBek 3amama. Ho, Tak Kak OH JIMIICH «IPaBUJIBHOT0Y» BOCIHUTAHHS, TO PA3BUBACTCS B
OCHOBHOM Ha YJIMIAaX WHIMKHCKOro ropopa Jlaxopa, 4To M CIY)KUT TONYKOM K (DOPMHPOBAHHUIO €I0 «IIOTPaHUYHOT0»
CO3HAHMUA.

C camoro Hawana KuM mpexacraer mepen uuTaTeeM HEOOBIYHBIM TepoeM. XOTS OH M OTHOCHTCS K
OemHOM/ MaTONMYTIIEH YacTH aHTTIMHCKOro HaceneHus («a poor white of the very poorest» [2; 3]), oH, B TO ke Bpems,
HUMeET «IOJIHOE» MPaBO YTBEPXKIAaTh CBOM NPHUBHIECTHH, KOrZa Nel0 KacaeTcs HalMoHaJlbHOro Bompoca. Tak, Kum
TIO3BOJISIET ce0e CTONKHYTH C ITyLIKH — CUMBOJIA yIpaBieHus [leHmKxadoM aHrIM4aHaMK — MaJIbuUKa-HHAUKHIA TOJIBKO
motoMy, uto oH anrnyanuH («he had kicked Lala Dinanath’s boy off the trunnions - since the English held the Punjab
and Kim was English»[2; 3]). Onnako anriuiickocTbio 00pa3 KuMa B poMaHe He UcUYepIIbIBaeTCS.

ABTOp cpa3y CTpeMHTCS I0Ka3aTh, KaK aHITIMHCKOE M HHIUHCKOE Y)KUBAIOTCSA B 3TOM MaJbYHKe U C 3TOH LEIbI0
HCIONb3YeT sIPKUil KOHTpacT Bocroka n 3amama B mepemade BHEIIHOCTH M Xapakrepa 3toro repost: «Though he was
burned black as any native; though he spoke the vernacular by preference, and his mothertongue in a clipped uncertain
sing-song; though he consorted on terms of perfect equality with the small boys of the bazar; Kim was white» [2; 3].
ITpu sTromM Kum 4yBCTBYeT HEKOTOpBIE IPEUMYILIECTBAa TOrO, YTO BBHINIAUT Kak HHAMEN. IIoCKOMBKY eMy dacro
MIPUXOIHUTCS UCIIONHATH IMOPYYEHHSI MOJIOJBIX JIFOJEH W3 aHTIMICKOro BhICIIero obmecTtBa — «sleek and shiny young
men of fashion» [2; 5], To mis Kuma B momo0HbIX ciiy4asix yaoOHee BHITIISACTh «OJHUM W3» MHAWICKOH Tommbl («Kim
found it easier to slip into Hindu or Mohammedan garb when engaged on certain businesses» [2; 5]). Tem Gonee, y
Kuma ecTs KOCTIOM MajbpuMKa HU3KOH KacTHI, TIONAPEHHONW OJHMM M3 MOJIOIBIX JIoAeH cBeTckoro kpyra («One of the
young men of fashion...had once given him a complete suit of Hindu kit, the costume of a low-caste street boy» [2; 5]),
n Kum HajieBaeT ero Ka il pa3, Korjga B 3ToM BO3HUKaeT HeoOxomumocTth («When there was business or frolic afoot»
[2; 5]).

B ropone ero naseiBatoT «JIpy:kok Bcero mupa» («“Little Friend of all the World”» [2; 5]), Tak kak xutenu
Jlaxopa xoporo ero 3uafoT: «The big Punjabi grinned tolerantly: he knew Kim of old. So did the water-carrier...So did
Jawahir Singh, the Museum Carpenter...So did everybody in sight» [2; 6]. bimaromapst Tomy, 9To OH O€IBIi, B3pOCIBIE
NPOIIAIOT €My MHOTHE TIPOJISIIKH, @ MAJIBUHUIIKH C YJIHI] MPU3HAOT ero aBropureT. Korna Kum, cuas BepxoMm Ha Imymike
3am-3ame, Tpy00 MOANIYYMBACT HAJ TOMUICHCKIM-Ty3eMIeM J[aHHy, TOT TEPIIIMO OTHOCHUTCS K MOJOOHBIM IITYKaM,
Belb OH IIOHHMAET, YTO, eCli MoHanoOuTcs, KiuM MoxeT co3BaTh BCeX MajbuMilek B paiione Jlaxopckoro 6Gasapa
onunm kpukoM («Kim’s clear yell could call up legions of bad bazar boys if need arose» [2; 15]). Kum Taxske apyxwur ¢
¢baxupamu y TakcaqTuiCKUX BOPOT M MONB3YETCS MX JIOBEPHEM, TO €CTh JSIHUT C HUMH ITHILY, & 3TO Ba)KHBII MOMEHT B
OTHOIIICHHUSX BOCTOUHBIX Jrozeii: «Then there were holy men, ashed-smeared fakirs...with whom he was quite familiar
— greeting them.. .eating from the same dish» [2; 5].
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C camoro Hayasia YATaTeNlb BUIUT, 4T0 KM 3HaKOM C MpeacTaBUTENSIMH pa3HbIX KacT U 3HAET X OCOOEHHOCTH
KaK B IUIaHE BEpPHI, TaK M B IUIaHe XapakTepa: Kum He ocMenuBaeTcst Apa3HUTh aKajiu Ha BennkoM KolecHOM IyTH, Tak
Kak 3HaeT, 4TO JIFOJM 3TON KacThl oueHb BenbUibunBhl («the Akali’s temper is short and his arm quick» [2; 67]). dnas
HEero HE TPEJCTaBISIET CIOXXHOCTH OIPENENNTh KacTy II0 OAEXKJe W BHEIIHOCTH YeNOBEKa; Tak, OH 0e3 Tpyna
OmpenersieT KacTOBYK MapKHPOBKY OIEKIbl OJHOTO M3 «ydacTHHKOBY» bombmioit urper: «There tumbled into a
compartment...lean little person — a Mahratta, so far as Kim could judge by the cock of the tight turban» [2; 210].

Kpome Toro, oH u caM MOXET BOCIIPOM3BECTH IOBaJKH W Ja)kKe BHEUIHWHA BUJ 4YeNOBEKa JII00OH KacTbl, OH
KpaiiHe 3abaBinsier Jlaprana-caxuba, enuTeNs KaMHel, CBOel clocoOHOCTRIO MepeBorutomaThest: «Kim was apparelled
variously as a young Mohammedan of good family, an oil-man, and once...as the son of an Oudh landholder» [2; 169].
WmenHo Gnaromapst 5ToMy YMEHHIO OH CIacaeT Maxpara B MOe3Jle, «IIpeBpalas» ero B CaJXy ¢ IMOMOIIbIO TOAPYIHBIX
MIPEZIMETOB M TOIOrpaUuECcKOro SIMKa ¢ KpacKaMH.

Ho Kumy u3BeCTHBI HE TONBKO BHEIIHHE KACTOBBIE Pa3JIMyKs, OH MPEKPACHO 3HAET, KAKUM OOraM MOKJIOHSIOTCS
JIFOM Pa3HBIX KacT U pasHbix mpodeccmii: «Servant of Lal Beg® (Kim knew the God of the sweepers), ‘run on my
business or we will talk again» [2; 107].

KuMy moCcTaTodHo TOro, YTO OH YKHBET CBOOOTHO M 0€30 BCAKHX O00S3aTENBCTB, HACIAXKAASACh OCCIICUHON U
nmosHOU mpukItoYeHuit sxxu3nbio («a life wild as that of the Arabian Nightsy [2; 5]), mosToMy OH cTapaTeibHO n3beraer
AHIVIMICKUX MHCCHOHEPOB, KOTOPhIE MOT'YT OIPaHUYUTH €T0 KM3HEHHOE MPOCTPAHCTBO, 3aCTABHB €ro YYUTHCS Kak
o0bruHOrO aHrumiickoro manpunka: «As he [Kim] reached the years of indiscretion, he learned to avoid missionaries
and white men of serious aspect» [2; 4]. Kum6om SIBHO YKJIOHSETCS OT Jr000H BCTPEUH ¢ YUUTEISIMH M, BMECTO TOTO,
4T0OBI 00PATUTHCS K OHOMY M3 HHX, NPeObIBasi B Ka3apMax, OH IOChIIAET HHANMKIIA C YIUIBI K 0a3apHOMY muchy: «- IS
there not a schoolmaster in the barracks? — Ay; and Hell is full of the same sort» [2; 107].

OnHako, nosiBieHue ambl U3 bxorusina (Tudera), nmpeacraBuTeNs MOTMHHO BOCTOYHOM PETUTHHE U BOCTOYHOT'O
MUPOBO33pE€HUS B HEJIOM, HAYMHACT BJIMATL HAa BHYTPCHHEC pPa3BUTHC KI/IMa, 3aCTaBJIICT MaJIbUMKa MNPOHHUKHYTHCS
YBa)KEHUEM K 3HAHHUIO BOOOIIIE.

Bce B jlaMe BbIZaeT YCTaBINEro IMYTHHKA, MPOJENABINEro JOJTHA MyTh, YTOObI yBuaeTh Jlom uymec: «there
shuffled round the corner...such a man as Kim...had never seen. He was nearly six feet high, dressed in fold upon fold
of dingy stuff...At his belt hung a long open-work iron pencase and a wooden rosary such as holy men wear». On cpa3sy
BhIJIeTsIeTcs Ha (poHe ocranmbHbIX xutened Jlaxopa, nzBectHsix Kumy. Jlame MHOrO JIeT ¥ H3Hb CBOIO OH IPOBEIN B
ropax u B CTCHaX MOHACTBIPsA, HO OAHAXXAbI OH PEIIACT MOKUHYTH POAHBIC MECTa U COBEPIINUTH MAJIOMHUYIECTBO: ((l gO
to see the Four Holy Places before | die» [2; 8]). B To e Bpems jama OKa3bIBaeTCS HE MPOCTO CTPAHCTBYIOIIUM
MOHAxOM; OH — HCKaTenb cBAMmEHHOW peku, «Pexu Ctpensl», cBsazanHON ¢ serengoid o byane (Ilakesimynu), c
MIOMOLIBIO KOTOPOH MOXHO OCBOOOAUTHCS OT 0OMAaHYMBOCTH MHpA, CBA3aHHOM C HENPEPHIBHBIMU NEPEBOILIOICHUSIMU
ayumm genoBeka («the Wheel of Things» [3; 12]. Jlama 3aropaercsi BO3MOXKHOCTBIO H30aBHTHCSA OT Maiid, 4TO B
UHIYU3ME OTOXIECTBISIETCA C WUIIO3MEHl MHpa, M CTaHOBUTCS OTYacTH (aHATUKOM OTOH HAEH: OH IBUIKO
JIOTIpaINBaeT caxuba-xpaHurens B JloMe yynec o MECTOHAXOXKICHHU 3TOH PEKH M HE MOXKET HOBEPHUTb, YTO Caxub
sroro He 3Haer: «Where is that River? Fountain of Wisdom, where fell the arrow?..Nay, if it please thee to
forget...Where, then, is the River?» [2; 12].

He moOuBIIMCH HHYEro OT XpaHUTENs, JlaMa BCE PABHO HE TepseT YBEPEHHOCTH B €€ CYIIECTBOBAHHU H
HaMepeBaeTCsl MPOIOIKATh CBOM TTOMCKH HecMoTpst Hu Ha uto: «Nay, | will seek everywhere as | go — for the place is
not known where the arrow fell» [2; 13].

Bmecte ¢ 3Toli IpesaHHOCTHIO BEpe, B JIaMe B TO ’Ke BpeMsl MOJKHO Paclio3HATh BIUSHHE coBpeMeHHOCTH. Koraa
XpaHUTENb HHTEPECYETCs, 3HAET JIM JIaMa 0POr'y, TOT OTBEYAEeT, YTO JIFOAH IIOMOTYT €My, BeJb OH MOXET UM 3aILUIaTUTh
(«Oh, for that one but asks a question and pays money, and the appointed persons despatch all to the appointed place»
[2; 13]). XpauuTeno KaXeTcs 3TO OAHOBPEMEHHO ¥ CTPAHHBIM, M BIOJHE HOPMAIBHBIM It ero Bpemenu: «The
Curator smiled at the mixture of old-world piety and modern progress that is the note of India today» [2; 13].

Kum npoHmkaercs ITyOOKMM MHTEPECOM K STOMY HOBOMY YeJIOBEKY, IOSBUBILEMYCS B ero ku3HU. Ero He
MyTaroT CJIOBa APY3€H O TOM, YTO JKPEIbl W3 APYTHX cTpaH omacHel («Strange priests eat boys» [2; 8]) u, mpoBokast
namy B JIoM dyzec, OH OKJIMKaeT CBOMX OOSI3IMBBIX mpusTereit: «He is new. Run to your mothers’ laps, and be safe» [2;
8]. B [lome uynec KuMm BHHMAaTenbHO CIyIIaeT pacckas JaMbl O peKe W O ero OyAYIIMX CTPAaHCTBHSX, U 3TO €ro
upesBbruaiino mpusiekaer («What he had overheard excited him wildly» [2; 15]), Tak xak mo cBoeii mpupome Kum
NpeIIIoYnTaeT IPUKIIOYECHHS W PUCK IUIABHOMY TEUECHHIO XH3HU. Jlama He cpa3y 3aBOEBBIBaeT CHMIATHIO MaJb4yHKa -
st KuMa oH mpeskiie BCero WHTEPECeH Kak JWKOBHHHBIM OOBEKT Iyisi HaOmromeHwii («a new building or a strange
festival in Lahore city» [2; 15]), KoTOpbIii HEOOXOANMO HM3Y4HWTh. ABTOP TOBOPHT, YTO Jiama siBisiercss s Kuma
HaXOJIKOM, KOTOPYIO MaJbuMK He COOMPAETCsl BBITYCKAaTh U3 PYK, HMes 3Ty IIETKOCTh B KpoBH: « The lama was his trove,
and he purposed to take possession. Kim’s mother had been Irish too» [2; 15]. JleficTBuTENBHO, 3aMaIHBIN YeTOBEK
0oJee CKIIOHEH «BMEIIMBATHCS» B UYXKYIO )KM3HB C LIENBIO Y3HATH YTO-TO HOBOE, TOTAA KaK JUIi sKuTels Bocroka 310
Ka)KeTCsl HEeZIOIYCTUMBIM M M3JMIIHUM. B cBsA3M ¢ 9THM moka3arenbHo yrBepkaeHue I'./1. ['aueBa o ToM, 4TO «4eJIOBEKY
3anaga MpUXOAUTCS JOOMBATHCS YCHWIIMEM, TPYIOM» Pa3HOTO poja MO3HAHMSA, TOrJa Kak y BOCTOYHOI'O YeIOBEKa
MIPUCYTCTBYET «ONApPeHHOCTh 3HaHWeM» [4; 16]. KuMm e He mpocTo mpraHAEI MO0 KPOBH, OH 3alaJHBIA YeNlOBEK,
BEIpocIIHid B yciaoBusax Bocroka. JXKakma Kk HOBOMY B HEM HE TOJIBKO HE OCTBIBAET, Tak Kak BocTok — 310 coOpanue
MHO)KECTBAa HEHM3BECTHBIX Bellel, HO pa3ropaercs ¢ HOBOW CHJIOH, NMOCKONBKY 3HAaHHS Ul HEro 9TO elle M CIOoco0
BBDKHUTB.
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Kumbon naunHaer Oecco3HaTENbHO 3a00THTHCS O CTapHKE, OH 3allHUINAET JIaMy OT HaraJoK ITOJIHIEHCKOro,
3aTeM OEXHT JIaBKe KYHIDKPH (PKCHIIMHA HU3KOW KacThl), 4TOOBI HATIOMHUTD Yamny jJambl enor («He trotted off to the
open shop of a kunjri, a low-caste vegetable-seller» [2; 16]), npocuT y BogoHOCca BOAbL. 3Hast BceX B ropome, Kum
HCTIONIB3YET BCE CBOU BO3MOXHOCTH, YTOOBI OKPYKHUTH JIaMy 3a00TOH.

Korma nmama 3aceimaer moj mymkoil, Kum mepeoneBaercss B KOCTIOM, IOJAPEHHBINH €My aHIIIMYaHHHOM.
[IpochnyBmmch, 1ama He y3Haer Kuma B HOBOM onessHMM M HasbiBaeT Kuma «aBynmkum». Kum cpasy mpencraer
«EIMHCTBOM B MHOT000pazum» [4; 518] cBoux 00IHMKOB.

Jlama Bumur B KuMe mpoBopHWKa, TapOBaHHOTO 3a 3aciyrd. KuM jke ymUBIISIETCS OTKPBITOCTH U JIETCKOMY
OJIaroAyIINIO JIaMBl, TaK KaK MPUBBIK K XUTPOCTSM M HEIOMOJIBKAaM, YTO, OTYACTH, TAKXKE IMOOYKJAET €ro CTaTh YeNIOM:
«l think that so old a man as thou, speaking the truth to chance-met people at dusk, is in great need of a disciple» [2;
19].

C Toro MOMeHTa, KOr/la HAUMHAETCSI UX COBMECTHOE MyTelIeCTBHE 0 XUHIy, OHH 00a HAYMHAIOT MEHSATHCS, TIPH
9TOM HE TOJBKO II0JI BO3AECHCTBUEM JPYT npyra, HO W mox BiuusHueM Kocmoca Muanmu. OGa repost M3Ha4YaIbHO HE
BITUCBHIBAIOTCS B PAMKH CBOMX MCKOHHBIX MHUPOB U OTKPBITHI JUISl BIUSIHUS «IPYTOTOM.

Jlama — MOHaXx, KOTOpBIH B CBOMX MCKaHHSIX ClleAyeT ycraBy. Hampumep, oH He JOJIKEH TOBOPHUTH C KEHIIMHAMU
WIN CMOTpeTh Ha HUX. Tem Oosee, eMy JOMKHBI OBITh YYXKIbl TNIYOOKO JAPYKECTBEHHbIE IOPBIBEI — OH HE JOJKEH
NIPUBSI3BIBATBCS K JIPYTMM JIIOJSIM, TaK Kak CTPEMHUTCS YHTH OT MJUIIO30PHOTO MHpa OOBIIEHHBIX YeIOBEYECKUX
cTpacTeid M JOCTWYb HHUpPBaHBL [Ipy 3TOM uuTaTeNhb HE BHJIUT B HEM COBEPLIEHHOro ackera. bomee Toro, ynama
MIPE/ICTaeT B pOMaHe Kak OJarofyIIHbli cTapuK, BOOAYIIEBICHHBII TOMCKOM 3HaHWi. OH HCKpEeHHE MpU3HaeT caxuba-
XpaHMUTEs] MYOPELOM W JapuT €My CBOM IeHal O4YeHb HCKYCHO# pabotwl: «It was a piece of ancient design,
Chinese...and the collector’s heart in the Curator’s bosom had gone out to it from the first» [2; 14]. TlepemeHsl,
MIPOUCXOJISIIIUE C JIAMOH, NPOSIBISIFOTCS TPEX/IE BCEro B TOM, YTO OH HaYMHAET OTXOJHUThH OT BBINOJHEHHs ycTaBa. B
Awmbare oH paccKa3bIBaeT JIIO/IsIM, IPUIOTHUBIINM UX, O )KU3HU B TrOeTe, m1o3adbiB 0 TOM, YTO €My 3aIpelIeHO CMOTPETh
Ha >xenmun: «he clean forgot the Rule which forbids looking at women as he talked» [2; 42]. Koraa e repou
3HAKOMSTCS ¢ eHuHOoM u3 Kyny, nmama crnokoiHO ¢ Hei oOmiaercs. Kpome Toro, oH OueHb XOPOILIO OTHOCHUTCS K
nersim. K npumepy, xorna Terry-nama pacckasbiBaj O CBOEM MPOILIOM X03sieBaM jioMa B Am0baiie, 1eti 0e3 CTeCHEeHHsI
urpanu ¢ ero uyerkamu: «The children of the house tugged unrebuked at his rosary» [2; 42]. Ha mytu u3 aepeBHu, rie
Kum ¢ naMoli Mo3HaKOMHWIUCH C BOGHHBIM, OJMH PEOCHOK IONMPOCHJ Y JIaMbl €ro 4YeTKH, Ha 4TO Jlama CIel eMy
TIECCHKY, YeM MPHUBEN MaJblilia B BOCTOPT. B OTBET Ha yauBIIeHHEe BOCHHOTO, JaMa roBopuT: «It is good to be kind to
babes» [2; 61]. Jlama u o cebe roBoput, cpaBHHBast cebst ¢ pebenkoM: «I am an old man — pleased with shows as are
children» [2; 225].

Kum 1ns Hero Toke peOEHOK M, HECMOTPS. Ha YCTaB, CTAPHK K HEMY O4YeHb IPHUBA3BIBAcTCA. JTa Cl1abocTh
BIIOJIHE OOBSICHMMA, TaK KaK €ro MpeAbIAYIHI Yena ymep 1o myTH B Jlaxop, u 1ama OblI O4eHb OAMHOK.

YcraB He cliep)kuBaer jJaMmy u Torna, korga Kum yoexxaaer ero moiti B ropsl. Jlama duyBcTBYeT ceOsi B POJHOM
CTUXUH, JIa3as 10 yTecaM U OTBecHBIM ckasaM. Ho, obeccuine B nepeBHe lllemierxa, OH TOBOPHT, YTO CHJIBI IIOKUHYIH
€ro IMEHHO [IOTOMY, 4TO OH IIOJJaJICA 4yBCTBaM, a 9TO y)Ke SBJIsIeTcs NpeHedpexxeHneM BeecoBepuienHoro 3akoHa.

Kum — pebenok u 3anana, 1 Bocroka. OH 00nagaer orpoMHBIM KOJIMUECTBOM 3HAHUN 00 MHAWHCKOM MHpE, YTO
IIOMOTaeT eMy BBDKHTB. B To ke Bpems, 3HaHHe 3amaza oMoraeT eMy IPOSICHATh s ce0sl « IMKOBUHKH» BOCTOYHOTO
MHpa U «IIPEOHOJETh» HX B CBOEM co3HaHMH. [pyrumu cinoBamu, Kum OanmaHcupyer Mexay IByMsI THIIAMH
MHPOBO33PEHHUS, ITOITOMY €r0 O4YEeHb CIOKHO IOHAThH JIMIAM, OrPaHMYEHHBIM TOJIBKO OOHUM MHpoM. Jlaxke orer
BHKTOp TOTOB IOKEPTBOBATH CBOUM JKAJIOBAHbEM, YTOOBI TPOHUKHYTH B MBICIH Manbunka: «1’d give a month’s pay to
find what’s goin’ on inside that little round head of yours» [2; 112].

Jlama MeHsieT ManbuMKa, OTKpBIBas Ui HErO HOBBIE IIEHHOCTH — He Oe3 ocHoBanmii Karapmuukwii FO.U.
Ha3biBaeT «Kumay ¢uiocodckum npoussenenuem [4; 507]. Ecau nonayany Kum ucronb3yer 3BaHue 4enbl, YTOOBI B
m000i MOMEHT HAWTH NHILYy W HOWIEr Ui ceds M CBOETO YYHTENs, TO BIIOCIEACTBHM OH HAyMHAET OCO3HABAThH
OTBETCTBEHHOCTB CBOET'O TIOJIOKEHHSI.

s nambl Bee mronu npussizanbl K «Konecy Beero Cyiero», Ho Bce onu paBabl: «To those who follow the Way
there is neither black nor white, Hind or Bhotiyal. We be all souls seeking escape» [2; 225]. TIpoxomst mo omaHOM u3
JIepeBeHb B MOMCKaX pekd, KM W Jlama CTaJKMBalOTCA ¢ TPYOBIM KPECThSIHHHOM-3EICHIINKOM, KOTOPOro Jiama
yrpekaer B ropsyHoctd. Korzma ske KuM roBopHT, Kak €ro ydurenb MyIp M KaK HEBEKECTBEHEH 3€JICHILUK, Jiama
OTBEYaET, YTO MIIYIIHE MYIPOCTH A0JDKHBI OBITH JIMIICHB! BEICOKOMepus: « There is no pride among such as follow the
Middle Way» [2; 47]. A, ycisimas, 9To 4eia «OMpenesisieT» 3TOro KpecThsiHWHA KakK TPEACTABUTENS HU3KOW KacThl,
TOBOPHT, 4TO KacTel — Toxke mwumosust: «Low-caste | did not say, for how can that be which is not?..he amended his
discourtesy, and I forgot the offence» [2; 47]. Takum o6paszom, Kum BociuTsIBacT B cebe yBakeHHE K APYTUM JIFOISIM H
NpOHMKaeTcsl eme Oonee TIyOOKMM JOBEpHEM K CBOEMY HACTaBHHKY. Bumss apyr Ha npyra, Kum n mama
OJIHOBPEMEHHO PACKPBIBAIOT OCOOCHHOCTH CBOETO XapaKkTepa U Pa3BUBAIOT UX.

BaxxnpiM stamom B pazButum Kuma craHoBHTcs ero oOydeHue B mkone CB. KcaBepus, korja oH BHE3aIlHO
OKa3bIBACTCS M3BSATHIM W3 HMHIMKACKON )KM3HM M HAUYMHAET NMPOHUKATH B TOHKOCTH 3amagHoro xapakrepa. OmHaKo, 1 B
ero oOpa3oBaHUU €CTh MHOXECTBO HIOAHCOB. ABTOp NpeNyNpexIaeT YHTATeNs, YTO JETH, BOCHHTAHHbBIC B YCIOBHSX
BOCTOYHOI'O MHUpa, COBEPLICHHO OTIMYHBI OT TE€X, KTO BBIPOC HAa OCHOBE YOKICHUIH pOIHOW CTpaHbl, 03 000YHOro
BIIMSTHUSL JIPYTOi KymbTypsl: « The country born and bred boy has his own manners and customs, which do not resemble
those of any other land; and his teachers approach him by roads which an English master would not understand» [2; 31].
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To ectb, HeoObIUHOCTH 00pa3a Kumbona moguepkuBaercs emie 1 00pa3oBaHWEM, KOTOPOE OH MOJIyYaeT B aHTJIMHCKOH
mkose ropoja JlakxHay.

[Ikona eme Oombrre mo3Bomsger KuMmy OMIYTHUTH pasHUIly MEXIy IBYMS MHUpaMHd. Bo-TlepBBIX, Mab4HKH,
okpyxaronme Kuma B crenax CB. KcaBepusi, 9yBCTBYIOT JO3BOJICHHBIE TPAHUIIBL, KOT/Ia JIENIO KAcaeTcsl «HAIMOHAILHOM
HICHTUYHOCTH» B KPYry caxuOoOB M BOCIHUTHIBAIOT 310 omrynienne B Kume: «When tales were told of hot nights, Kim
did not sweep the board with his reminiscences; for St Xavier's looks down on boys who 'go native all-together» [2;
133]. Bo-BTOpBIX, 3TO y4yeOHOE 3aBeACHHE JAENAeT aKIEHT Ha HEOOXOJMMOCTH BCErJa IOMHUTH O CBOEH MCKOHHOM
HAIIMOHAJILHOM MPUHAUIEKHOCTH: Caxub CTOUT BBIIIE «Ty3eMIiia» U ynpasiseT uM («One must never forget that one is a
Sahib, and that some day...one will command natives» [2; 133]). Oanako Kum He paszenser 310 paauKaibHOE MHEHHE,
OH JIMIIP TTOJTy9aeT TY YacTh «3alaJHbIX» 3HaHHUH, KOTOPBIE MPEICTABISIOT ISl HETO BaXKHYIO «JIOTMYECKYIO OIOpY» B
MHUpE, OCHOBAaHHOM Ha MHTYMTHBHOM To3HaHMM Bemied. Tak xkak Kum xouer crath ydactHukoM Bonbioil urpsel, emy
BaXHO YMEHHE JIAaBUPOBaTh MEXIy TIpelncTaBuTessMu Bocroka u 3amana, Mo3TOMY OH HE INPHHHAMAeET BCe
BOCIIUTAaTEIbHBIE actieKThl mKonbl CB. KcaBepusi.

Bo Bpems xanukyn on coeraer Ha Jlopory u BcTpeyaer Max0Oyba A, KOTOpHIH, B CBOIO OY€pe/b, MpeIaraet
Kumbony nposectn necsateb nueit B Cumite y Jlaprana-caxuba. Tam Kum npoxoaut cBoeoOpa3HOe HCHBITaHUE, SICHO
oroOpakaroliee pasHHIly Mexay 3ananom u Boctokom. Jlapran-caxu0, 3HaKOMBIN C HCKYCCTBOM THITHO3a, MpE/Aaraer
Kumy pa3outh KyBIIUH, a 3aT€M YBHJETh, KAK OH CHOBA CTAHOBHUTCS LENbIM. KuMy ClIO)XKHO MOOETUTH 3TY WILTFO3UIO 110
TeX TOop, TIOKa OH He TOAKIIoUaeT 3anajaubiid ckiaa MbimuieHus: «So far Kim had been thinking in Hindi, but a tremor
came on him, and...his mind leaped up from a darkness that was swallowing it and took refuge in — the multiplication-
table in English!» [2; 164]. Takum o6pa3om, OH JOTHKOH (paI[MOHATM3MOM) BBITECHSIET HHTYHIIHIO [S5].

OnHako, pacrionarasi 3amajiHbIM palMOHATU3MOM, IyXOBHO KHM pacTeT TONbKO B WHIUMCKOM MHUpE, B
npucyTrcTBuM Jambl. OH He omyniaer ceds KoM(OpPTHO cpey caxWOOB, UyBCTBYET ce0sl OAWHOKUM W MOTEPSHHBIM,
TOrjla Kak OJMHOYECTBO /IS HEro, Kak Ul WHIMMIEB — 3TO BhIpaxkeHwe camomocrarouHoctu: «The indifference of
native crowds he was used to; but this strong loneliness among white men preyed on him» [2; 110]. imenHo moaTomy
Kum, mpITasce MoHSTh pevn-«roJIOBOJIOMKH» CBOET0 HacTaBHUKA B bonbloi urpe, baly, mpucnymmBaercst K TOMY, 4TO
TOBOPHT €ro BHYTpeHHee BocTouHoe «S» («...cried the Oriental in him...» [2; 233]). Ha Bok3ane B benapece Kum
HOTPYKAeTcsi B «CaMOaHalU3», O KOTOPOM aBTOP TOBOPHT KaK O COCTOSHHH, B OOJIbIICH CTENEHU CBOHCTBEHHOM
BOCTOYHBIM JIIO/ISIM, HEXENH skuTensam 3amazna: «A very few white people, but many Asiatics, can throw themselves into
a mazement...letting the mind go free upon speculation as to what is called personal identity» [2; 197]. Unauiickuii
TIOJIBIKHIUK, BHe3amHo nojowmeaumii k Kumy, cpasy monumaer cocrosinue ronomu: « Thou wast wondering there in thy
spirit whar manner of thing thy soul might be» [2;198]. CnemoBatensHo, 3aman pa3BHUBAaeT CIIOCOOHOCTH K
panroHaIN3My, TOrAa Kak BocTok — 3T0 yxon B cdepy BHYTPEHHETO MUpa, KOTOPBII He BCEra MOAYMHACTCA 3aKOHAM
JIOTHIKH.

OKOHYMB IIKOJly M BEpHYBLIMCH K Jame, KUM HCHBITHIBaeT OOJer4eHHe W, YCTPOMBILINCH B KEJIbE JIaMBbl,
OT/AeTCs MMOJICO3HATENFHOMY TOPBIBY BEPHYTHCS B MHIHICKYIO cpeny: «That night he dreamed in Hindustani, with
never an English word...» [2; 206].

B npemucioBun k pomany uccienoBatensd [xon Beitnu murmrer: «It was not a simple matter of East is East and
West is West...‘Kim’ is one of the very few texts of the time...to suggest...that all the world separate races do the same
thing in their own way, and have the same kinds of degree of enlightenment or non-enlightenment» [2; XII] («3to He
npocTo ObuIa JieKIapanus Toro, uto 3amnan ecth 3anaj, Boctok ects Bocrok...'Kum' ouH U3 TeX HEMHOTOYUCICHHBIX
TEKCTOB HAILIETO BPEMEHH. . . ,KOTOPBII HABOAWUT Ha MBICIBL O TOM, YTO BCE HAPOJBI MUpA JIETAI0T OJHH U T€ )K€ BEIH I10-
CBOEMY, U HIMEIOT OJMHAKOBBIE CTYIIEHU IPOCBEIICHNUS K 'He mpoceenierus » [nep. Haur: Y.0.]).

Jlama kak npezacTaBuTens BocToka cTpeMHTCs K IPOCBEICHHUIO U JKeaeT Toro ke i Kuma: «It is good to have
thee here: | will show thee my art — not for pride’s sake, but because thou must learn. The Sahibs have not all this
world’s wisdom» [2; 204]. Ou mHoroe pacckaspiBaer Kumy o6 MHmnH, u B pacckasax €ro peanbHOE 3a4acTyro
cocymectByer ¢ ¢antactumaeckuMm: «he told stories...of the immense and sumptuous ritual of avalanche-guarded
cathedrals; of processions and devil-dances; of the changing of monks and nuns into swine; of holy cities...in the air; of
intrigue between monastery and monastery» [2; 226]. Kum Onarogapsi 1lame CTaHOBUTCS (DaKTHUYECKU HUJIICATbHBIM
BapHaHTOM KoMIIpoMucca Mexny Bocrokom u 3amamom. He 3ps BHm ambl, OOBSCHSIONIEr0 4Yeje XapTHIO C
m3obpakeaneM Koneca Bcero Cymero, HamoMHHAIOT HHOCTPAHIIAM «POXKICHUE PETUTHH: MEPBhI YIUTETbh U MIEePBBIi
yaenur» («lt is like a picture for the birth of religion — the first teacher and the first disciple» [2; 254]). Omun u3 HuX
TIOPaKeH CEPhE3HOCTHIO 3TOM KAPTHHBI, CIIOBHO TIEpemaroieii MHOTOBEKOBOM KymbTypHbIA ombiT: «\Why does this
make one feel that we are so young a people?» [2; 254].

«Cwmemenne» 3anana u BocToka, cToib XapakTepHoe s pyOeska BEKOB, C 0CO00H OTYETIUBOCTHIO OTPA3UIIOCH
B cuMBOIM4YHON mape Kum m mama. Oba repos mpuHamnexat Mupy VHIUM W B TOXKE BpeMs BBINAJAIOT U3 OO
KapTHHBI, pa3BHBAsCh Ha TPaHUIE PA3HBIX MHpPOB. VX YHHKaIbHOCTh CBHICTEIBCTBYET HE TOJNBKO O CIOXKHOCTSIX
JMaiora ABYX KyJIbTYp, HO U O BO3MOXKHOCTH HaWTH TOYKY CONPHKOCHOBEHHs. «COMO3» 3THX ABYX NpPEACTaBUTEINCH
pa3MYHBIX MHPOBO33PECHHH, OKa3aBIIMXCA B OIHOM Cpele, OTPa)kaeT, HACKONBKO W3MEHWICS «IEepPBOHAYAIBHBIN
aHJPOTHH [5] ABYX KYNBTYp M HACKOIBKO OCYILIECTBHM BO3BpAT K HEMY B OYIyIIEM.

TopuectBo P. Kumunnra csizano ¢ aanel He CTONBKO MHTEPECOM K HK30THKE, CKOJIBKO 3HAHUEM BOCTOYHOI'O
MHpa, BocnuTaBiiero ero. J[ins OONBIIMHCTBa INPOW3BENCHWI aBTOpa XapaKTepHa ONMMIO3MLus Boctok—3aman, u
IJIaBHBIA Bonpoc it Kuminuara — 3T0 BOMPOC O BO3MOXKHOCTH KOMIIPOMHCCA MEXKAY dTHMH ABYMS KYJIbTYPHBIMH
MIPOTUBONONOKHOCTAMHU. Poman «Kum» — Haubonee ynadHoe BBIpaK€HHWE OSTOM HJEH, BOIUIOIICHHOW B JIaHHOM
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MIPOM3BEACHUN YEpe3 CHUMBOJIMYHYIO O0OpasHyIO Iapy, NMPEJCTaBICHHYIO TJIaBHBIMU reposiMH. llepcreKkTuBa JaHHOTO
HCCIIEIOBaHMs CBS3aHa, NIPEXkKAE BCETr0, C IMPUBJICYCHUEM U yUYE€TOM UHBIX MPOU3BEICHUI MHOT0XKaHPOBOIO TBOPUYECTBA
Kunmuara (Manast nposa, 1moas3us), aHaJin3 KOTOPHIX PacIIMPUT BO3MOKHOCTH PEIIEHHS aKTYaJIbHOW CEroHs IIPOOIEMBI
HAIOHAJIbHON UJEHTUYHOCTH.
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VJIK 398.6
CHOTOJIKOBATEJILHASI TPAIMIIMSI BEPXHEIO JJOHA (HA MATEPHAJIE MEJKTYHAPOTHBIX
SKCIEIANMI JOHHY 2001-2011 I'T.)

A. M. UIxonouna, ILT. Tumogees

Pesiome. B pabore paccmarpuBaercss npoOlieMa CHOTOJKOBaTeNbHOW Tpaguiuu Ha Bepxuem [lony. Bce HappatuBbl
CHOBHJICHHH IOJPA3/IeNIIOTCS Ha BElllfe, CHBI-BUACHHS, CHBI-IIPOCHKOBI U CHBI, COITYTCTBYIOIINE TafgaHuio. HabmoneHus ocCHOBaHBI
Ha COOCTBEHHBIX IIOJNIEBBIX 3alMCAX, KOTOpPBIE OBUIM C/ENAaHBI BO BpeMsl MEXIYHApOIHBIX (hOIBKIOPHO-3THOrpaQHIECKIX
skcnenunmii JJonHY na Bepxamii Jlon (ObiBmas obiacte Boiicka lonckoro) B 2001-2011 rr. Mcrmonb3oBaHbI KOMIUIEKCHBIE
METOIMYECKHE IPHEMbI: ONHCaHUe, CPABHEHUE U KIIaCCU(HUKAIHN.

Kniouesvie cnosa: noxanbHas TpaJuLus, CHOTOJIKOBaTeIbHAs Tpanuuus, Bepxuuii J{oH.

HccnenoBanue MocBsIeHO PACCMOTPEHUIO MPOOJIeMbl CHOTOJIKOBaHuUs Ha Bepxuem [lony. B tpynax A. basoga,
H. U. Toncroro, O.b. Xpucropoposoii, C. Hetxurosckoit, M. JI. Jlyppe u Ap. Tpaauius CHOTOJKOBaHHS MOJIy4YHIIa
OIIpeJIeTIEHHOE pa3BUTHE. BMecTe ¢ TeM JIOKaJIbHOE MIPOSBICHUE ITOM TPAAUIMU JI0 CUX IOpP HE OCBEILICHO.

IlepBble MOMBITKN COCTABIEHUSI «HAPOAHOIO CHOTOJKOBATENs» ObUIM MPENNPHHATHI B KoHIE XX Beka Ha
CTpaHHL@AX XypHaja «DTHorpadudeckoe odo3peHue». [IpakTHdecku Bce 3TH IyOJIMKALMK CTPOSTCS MO IMPUHIUITY
cloBaps: cieBa — o0pa3 CHOBHIESHMA, crpaBa — TonkoBaHue. IIpu stom E. P. PomanoB paz0OmBaer mMaTepuasiel «B
MIPUMEPHO TPYIIUPOBKE 10 OT/IENAM, & KaKAbIA OTIeN — B aju(aBuTHOM HOpsiKe npenmeroBy [1, c. 54.].

B cratee A. banoBa o ponu cHa B HapogHOH KynbType, KoTopas Beinuia B «KuBoil crapune» B 1891 rony,
MIOMHMO ITyOJIMKalui COOCTBEHHO CHOTOJKOBAHMH U PACCKA30B O «BEIIUX» CHAX, NPHUBOJUTCS KIacCH(DUKALMS BUIOB
CHOB. ABTOp BBLAENSAET TAaKUE THIBI CHOB: KOILIMAap, «CHBI, IPOM3BOANMBIC JEHCTBHEM AbSBOIA», TaJaHUs HA BEIIUH
COH, «IIPa3JHUYHBIA COH 10 o0ena», BEIUWe CHBI, CHBl PEIUTHO3HBIE U «CHOBHICHUS, B KOTODPBIX SBIISIOTCS JIIOISAM
ymepiue» [2, ¢. 208-213].

Ho ocoboe BHMMaHKE uccieaoBaTeneil K CHOTOIKOBATEILHON TPAJUIIMK TPOSBUIIOCH TONBKO B 90-X romax XX
Beka. [lonTBeprkaeHneM MHTEpeca cTall Kpyriibii cton «CHBI M BUACHUS B HAPOAHOM KYJIBTYPE»,KOTOPBIH COCTOSIICS B
okts0pe 1998 r. B MHcTUTYTE BHICIIIMX T'yMaHHUTApHEIX HccienoBanuii PITY. Htorom mpoBeneHHOro Kpyriioro croia
crain coopHUK «CHBI ¥ BUACHUS B HAPOJAHOU KyIbType» [3].

Bonbmoit uaTepec npencrasisier padora M.JL. Jlypse, roe aBTop Ha MaTepHaliaX paccKa3oB pacCMaTPHUBAET «T€
TpaJULMOHHBIE CTPATETMH M MOJENH, KOTOPBIE ONPEACNISAIOT MPOLECC M Pe3ynbTaT HMHTEPIPETAlMd CHOB B HX
MPOCKIMH Ha )KU3Hb CHOBH/LA, €0 POAHBIX U 3HAKOMBIX, €r0 POIHOrO Kpas U oreuecTay [4, .28]

Jloruky TtonkoBanmii mccrmemoBama O.b. XpucrtopopoBa, OOBEKTOM €€ H3YYCHHS «SIBISIOTCS IpaBUIIa
TOCTPOEHHS U (DYHKIIMOHMPOBAHMS TEKCTOB MAJIBIX (DOIBKIOPHO-PEUEBBIX KAHPOB - 3aIPETOB, MPEANICAHIHN, IIPAMET,
TOJIKOBAaHWH CHOB M HEKOTOPBIX JAPYIHX BHIOB TEKCTOB, OCHOBHAs IparMatudeckas (QYHKOUS KOTOPBIX -
MOJICTIMPOBaHNE IMTOBEACHH desnoBeka» [5]. Ilpu 3ToM mccnenoBaTenbHUIIA HE pa3feiseT MPUMETHl Ha «COHHBIE» H
«SIBHBIEY.

Kpyrusiii cron u u3naHHBI COOPHUK IMOKA3BIBAIOT, HACKOIBKO IIMPOK KPYT BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C TEMOH CHA
1 CHOTOJIKOBATEIbHOU TPaIuLUEN.

B nameit pabote MBI IONBITAEMCS TIPEACTABUTh CHOTOIKOBATEIbHYIO Tpaauiiio Ha Bepxaem JloHy,
TIPETIOKUTH CBOH MTPHUHIAIBI KJIaccH(UKanuy MaTepraioB. Hamm HaOmoaeHNsS OCHOBaHbBI HA COOCTBEHHBIX ITOJIEBBIX
3aMmcsx, KOTOpbIe OBUIH C/AETaHbl BO BPEMs MEKIYHAPOIHBIX (DOIBKIOPHO-3THOrpapHIECKNX IKCIIEAUINN Ha
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